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Parcel Post Convention between the United States of America and February 20, 1913-

Guadeloupe. Signed at Washington February 20, 1913; approved 
by the President March 1, 1913. 

PARCEL POST CONVENTION 
BETWEEN THE UNITED 
STATES AND GUADE
LOUPE. 

With the 'View to improve the 
postal relations between the 
United States of .America and 
Guadeloupe, the undersigned, 
Frank H. Hitchcock, Postmaster 
General of the United States of 
.America, and J. J. Jusserand, 
.Ambassador of the French Re
public to the United States, by 
virtue of the authority vested in 
them have agreed u_pon the fol
lowing articles for the establish
ment of a· parcel post system of 
exchange between the two coun
tries. 

ARTICLE I. 

The provisions of this Con
vention relate only to parcels of 
mail matter to be exclianged by 
the system herein provided for, 
and do not affect the arrange
ments now existing under the 
Universal Postal Convention, 
which will continue as hereto
fore; and all the provisions here
inaHcr contained apply exclu
sively to mails cxcluiriged under 
this Convention. 

ARTICLE II. 

1. With the exception of the 
articles specifically prohibited by 
Article III, there shall be ad
mitted to the parcel mails all 
articles which are admitted to the 
mails under any conditions in the 
domestic service of the country: 
of origin and the country of 
destination. No parcel may, 
however, exceed 5 kilograms or 
11 pounds in weight, nor the 

CONVENTION POUR 
L':i!;CHANGE DES COLIS 
POSTAUX ENTRE LES 
ETATS UNIS D'.llffiRIQUE 
ET LA GUADELOUPE. 

Dans le but d'ameliorer les rela.- 0:=~
0 

post 
tions postales entre les Etats-Unis .Preambt· 

d' .Amerique et la Guadeloupe, les 
soussignes Frank H. Hitchcock, 
Postmaster General des Etats-
Unis d'.Amerique, et J. J. Jus-
serand, Ambassadeur de la Re-
publique francaise aux Etats-
Unis, ont, en vertu des pouvoirs 
qui leur sont conf eres, a.rr~te les 
dispositions Ci-a.pres, a I' eff et 
d' eta.blir un syst~me d' echange 
de colis postaux entre les deux 
pays. 

ARTICLE I. 

with 

Les dispositions de la presente 
Convention s'a.p_pliquent exclu
sivement A l' echa.nge des colis 
postaux suivant les re~!~s qu' elle 
etablit. Elles ne moainent rien 
aux arrangements actuellement 
existants en vertu de ]a conven
tion posta.le universelle, lesquels 
continuent a ~tre en vigueur; 
toutes les dispositions qui suivent 
visent uniquement les envois 
echanges en vertu des articles de 
la presente Convention. 

Scope of convention. 

ARTICLE II. 

1. A !'exception des objets th!:admitted to 
formellement pro hi bes par }' arti- Port, p: 1634. 

cle IIIz peuvent ~tre echanges aux 
conditions de la presente Con-
vention les ma.rchandises et tous 
autres objets postaux qui sont 
admis, dans des conditions quel-
conques, A I' expedition dans le 
service interieur du pays d' origine 
et du pays de destination. Toute-
fois aucun colis ne pout peser plus 
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. A.ddtem, etc. 

Articles prohibited. 

following dimensions: greatest 
le~h in any direction, three feet 
sixmches (1 meter 5 centimeters); 
greatest length and girth com
bined, six feet (1 meter 80 centi-

. meters). 

2. Every parcel must bear the 
exact address of the addressee 
and must be packed in a manner 
adequate for the length of the 
journey and the protection of its 
contents. The packing must be 
of such a nature as to permit the 
contents to be easily- examined 
by officers of the Post Office or the 
Customs. 

ARTICLE ill. 

1. The following articles are 
prohibited: Parcels contain4tg let
ters, or communications of the na
ture of personal correspondence 
(it is _permitted, however, to in
clude m the parcel an open invoice 
or bill in its simplest form); live 
animals, except bees in properly 
constructed boxes; dead animals, 
except insects and reptiles when 
thoroughly dried; fruits and vege
tables which easily decompose; 
publications which violate the 
copyright laws of the country of 
destination· poisons, and explo
sive or h:illamma.ble substances; 
liquids and substances which eas
ily liquefy; lottery tickets, lottery 
advertisements, or lottery cir
culars; all obscene or immoral 
articles 1 or articles the admission 
of whicn is not authorized by the 
customs or other laws or regula
tions of either country; and, in 
general, articles the conveyance 
of which is reputed dangerous. 

DisJ>OSitlon of un
mailable parcels. 2. If a parcel contravening anv 

of these prohibitions or not con
forming to the stipulations of 
Article II be handed over by one 
Administration to the other, the 
latter shall proceed in the manner 
and with the formalities pre
scribed bv its law or domestic 
regulations. 

de 5 kilogrammes (11 Iivres); en 
outre, aucun colis ne pourra 
exceder les dimensions suivantes; 
longueur maxima en un sens quel
conque, 1 metre 05 (trois pieds 
six pouces); longueur maxima. et 
circonference combinees. 1 m. 80 
(six pieds). 

2. Cha.qua colis doit porter 
l' adresse exacte du destinate.ire 
et doit ~tre emba.lle d'une maniere 
qui reponde a la duree du trans
port et qui preserve suffisament le 
contenu. L'emballage doit ~tre 
conditionne de fa9on a permettre 
aux agents des douanes ou des 
postes de verifier facilement le 
contenu. 

ARTICLE ID. 

1. Sont exclus du transport: 
Les colis renfermant des lettres 
ou communications ayant le ear
actere de correspondance person
nelle (ii est permis, toutef ois, 
d'inserer dans l'envoi la. facture 
ouverte dans sa fornie la plus 
simple); des animaux vivants, 
sauf des abeilles dans des boites 
convenablement amenagees; des 
anima.ux morts, sauf des insectes 
et des reptiles completement des
seches; des fruits et des vegetaux 
qui se decomposent f acilement; 
des publications qui violent les 
lois sur la propriete Iitteraire en 
vigueur dans le pays de destina
tion; des poisons et des ma.tieres 
explosives ou inflammables; des 
substances liquides ou fa.cilement 
liquefiables; des billets, 1mnonces 
ou circulaires relatifs a. des lote
ries; tous objets obscenes ou con
traires aux bonnes moeurs; tous 
objets dont !'admission n'est pas 
a.utorisee par les lois douanieres 
ou autres et par les reglements de 
l'un OU l' autre pays, et en general, 
tous les objets dont le transport 
est repute da.ngereux. 

2. Dans le cas ou un colis 
tombant sous ces prohibitions ou 
non conforme aux dispositions de 
l' art. II est livre f>ar l'une des 
Administrations a l autre, celle-ci 
procede de la maniere et dans les 
formes prevues par sa. legislation 
et par ses reglements interieurs. 
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3. All admissible articles of 
merchandise mailed in one coun
try for the other, or received in 
one country from the other, shall 
be free from any detention or in
spection whatever, except such 
as is required for collection of 
customs duties; and shall be for
warded by the most speedy means 
to their destination, being subject 
in their transmission to the laws 
and relP-1lations of each country 
respectively. 

ARTICLE IV. 

No parcel may contain pack
ages intended for delivery at an 
address other than that borne by 
the parcel itself. If such in
closed packages be detected they 
must be sent forward singly, 
charged with new and distinct 
parcel post rates. 

ARTICLE V. 

1. The following rates of post
age must in all cases be fully pre
paid, viz: 

2. In the United States for a 
parcel not exceeding one pound 
m weight, 12 cents; and for each 
additional pound or fraction of a 
pound, 12 cents. 

3. In Guadeloupe and its De
pendencies 2 francs for every par
cel not exceeding 3 kilograms, and 
for every parcel exceeding 3 kilo
grams, up to 5 kilograms (maxi
mum) 3.50 francs. 

4. The parcel shall be promptly 
delivered to addressees in accord
ance with the domestic regula
tions of the country of destina
tion, free of charge for postage; 
but the country of destination 
may, at its option, levy and col
lect from the addressee, for do
mestic service and delivery, a 
charge, the amount of which is to 
be fi.~ed according to its own regu
lations, but which shall in no case 
exceed in the United States five 
cents, and in Guadeloupe 25 cen
times, for each parcel whatever 
its weight. 

3. Toutes les marchandises ad- Freedom from in-. l ,. C . spection etc. nuses par e prt:>sente onvention 
et deposees clans un pays a desti-
nation de l' autre ou re~mes clans 
un pays en provenance de l'autre, 
ne pourront ~tre retenues ou 
examinees, sauf autant qu'il sera 
necessaire pour la perception des 
droits de douane. Elles seront 
acheminees par les moyens les 
plus rapides sur leur destination 
et seront soumises quant a leur 
transmission, aux lois et regle-
ments respectifs de chaque pays. 

ARTICLE IV. 

Aucun colis ne peut renfermer No lnelosures for 

d d 
. ,. :.. A 

1
. other addre8s. es paquets estmt:>s a. t:>tre 1vres 

A une adresse autre que celle 
portee sur le colis m~me. Si des 
paquets de ce genre sont decou-
verts, ils sont achemines individ-
uellement et"une taxe nouvelle et 
distincte leur est apv.liquee con-
f ormement au tarn de colis 
postaux. 

ARTICLE V. 

1. L' affranchissement des colis 
postaux est obligatoire. Les 
taxes A payer au depart sont les 
suivantes: 

2. Aux Etats-Unis, pour un 
colis ne pesant pas plus d'une 
livre, 12 cents; pour chaque livre 
additionnelle ou fraction cle livre, 
12 cents. 

3. A la Guadeloupe et dans ses 
Dependances, 2 francs pour tout 
colis n' excedant pas 3 kilo
grammes et -eour tout colis au 
dessus de 3 kilogrammes jusqu'a 
5 kilogrammes (maximum) 3.50 
francs. 

4. Les colis sont promptement 
livr6s aux destinataires, conf or
mement aux reglements interi
eurs du pays de destination, en 
franchise de tous frais de trans
port. Cependant, le pays de 
aestination peut, a son gre, per
cevoir du destinate.ire, pour ser
vice interieur et distribution, une 
ta.xe A determiner par ses propres 
reglements, ma.is qui, en aucun 
cas ne depassera pas cinq_ cents 
aux Etats-Unis et 25 centunes A 
la Guadeloupe pour chaque colis 
quel que soit son poids. 

Rates of postage. 

In United States. 

In Guadeloupe. 

Delivery. 
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CoBectlonofeustoma 5. Every pareel shall be sub-
dutiar. ject, in the country of destination, 

to all duties and all customs regu
lations in force in that country for 
the protection of its customs reve
nues; and the customs and other 
duties _properly ch~eable there
on shall be collected on delivery, 
in accordance with the customs 
regulations of the country of des
tination. 

:a-fpt. 

Pod, p. 1641. 

ARTICLE VI. 
The sender may, at the time of 

posting, obtain a certificate of 
p_osting on the form provided for 
the p~ose; in conformity with 
or analogous to Form 1 annexed 
hereto. 

ARTICLE VII. 
eustomadeclaration. 1. The sender of each . parcel 

shall make a customs declaration, 
in dunlicate, both tA<>pies to be 
pasted upon or attached to the 

Pod, p. 1641. package, upon a special form pro
vides for the purpose (see Form 2 
annexed hereto) giving a general 
description of the parcel, an accu
rate statement of its contents, 
and value, date of maifuu?, and 
the sender's signature and J>lace of 
residence, and the place of desti
nation. 

NonrMP0118ibillty 2. The contracting administra-
foroorrectneas. tions decline any responsibility as 

to the correctness of the customs 
declarations. 

ARTICLE VIII. 

Retentlonoffees,eto. Each country shall retain to its 
own use the whole of the postages 
and delivery fees it collects on 
said parcels; consequently, this 
Convention will give rise to no 
separate accounts between the 
two countries. 

Method of 
portatlon. 

ARTICLE IX. 

trans- 1. The parcels shall be con
sidered as forming a distinct_part 
of the mails exchanged DIRECT
LY between the United States 
and Guadeloupe, to be dispatched 
to the country of destination by 
the country of origin at its cost, 
and by such means as it provides. 

5. Chaque colis est soumis, 
dans le pays de destination, a 
tous droits et a tous reglements 
de douane en Tigl!CUr dans ce 
pays pour assurer la perception 
de ses recettes douanieres; les 
droits • de douane et autres, regu
lierement dt\s sont per~:us a la 
livraison, conformement aux re
glements du pays de destination. 

ARTICLE VI. 
L'expediteur peut, au moment 

du dep6t, obtenir un recepisse 
sur une formula ad hoc, conf orme 
ou analogue a la formula 1 ci
joiute. 

ARTICLE VII. 
1. L'exp6diteur doit 6tablir 

pour ch.aqua colis une declaration 
en douane en double expedition 
sur une formula sp6ciale fournie· ~ 
cet effet {voir la formula 2 ci-an
nexoo); il collera ces deux copies 
sur le colis m~me ou les fixera 
a ce dernier. Cette declaration 
donnera une deacription gen6rale 
du colis, !'indication exacte de 
son contenu, sa valeur, la date du 
dep6t, la signature et la residence 
de l'expediteur, et le lieu de desti
nation. 

2. Les Administrations con
tracta.ntes declinent toute respon
sabilite quant a !'exactitude des 
d6clarations en doua.ne. 

ARTICLE VIII. 

Cha.qua pays conserve a son 
profit la totalite des taxes de 
transport, et de factage qu'il per
yoit sur les colis postaux; conse
q_uemment la J1resente Conven
tion ne donne pas lieu a l' etab
lissement de comptes speciaux 
entre les deux pays. 

ARTICLE IX. 

1. Les colis feront l'objet de 
dep~hes distinctes a echanger 
DIRECTEMENTentre la Guade
loupe et les Etats-Unis. Le pays 
d' origine doit expedier ses de
p~ches au pays de destination a 
ses fro.is et par les moyens dont ii 
dispose. Les colis doivent 6tre 
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They must be forwarded, at the 
option of the dispatching office, 
either in boxes or baskets pre
pared e~ressly for the purpose, 
or in ordinary mail sacks, marked 
"Parcel Post"; "ColisPostaux ", 
and securely sealed with wax, or 
otherwise, as may be mutually 
agreed upon. 

2. Each country shall prom:6
1
~~ 

return EMPTY to the d:is})atc • 
office by next mail all such recep
tacles; unless some other arrange
ment shall be mutually agreed to. 

ARTICLE X. 

Each dispatch of a parcel post 
mail must be accompanied by a 
descriptive list, in duplicate, of 
all the parcels sent, sho~ dis
tinctly the number of eacli par
cel, the office of origin, the name 
of the addressee 'With address of 
destination, and the declared con
tents and value. This list (see 
Form 3 annexed hereto) must be 
enclosed in one of the receptacles 
composing the mail. 

ARTICLE XI. 

I. As soon as the mail shall 
have reached the office of desti
nation, that office shall check the 
contents of the mail. 

2. In the event of a parcel bill 
not having been received, a sub
stitute should be at once pre
pared. 

3. Any errors in the entries on 
the parcel bill which may be dis
covered should, after verification 
by a second officer, be corrected 
and noted for report to the dis
patching office on a form, "Bulle
tin of Verification," which should 
be sent in a special envelope. 

4. If a parcel advised on the 
bill be not received, after the non
receipt has been verified by a sec
ond officer, the entry on the bill 
should be canceled and the fact 
reported at once. 

transmis au gre de l' office expe
diteur, soit dans des boites ou 
paniers specialement construits a 
cet effet, soit dans des sacs a de
p~hes ordinaires portant la men
tion "Parcel Post", "Colis-Pos
taux" et clos soigneusement A 
l' aide de cachets a la cire ou au
trement suivant ce qui pourra 
~tre mutuellement, convenu par 
les parties contractantes. 

2. Chaque pays renverra au bu- ba~~~ 
reau expediteur par le plus pro-
chain courrier tous ces recipients 
VIDES, sauf arrangement con-

of empty 

tra.ire A intervenir a ce sujet. 

ARTICLE X. 

Chaque envoi de colis postaux 
doit ~tre accom.J?agnt'.i d'une feuille 
de route descnptive, en double 
exemplaire, mentionnant tous les 
colis expedies, leur numero d'or
dre, le bureau d' origine, le nom et 
I' adresse du destinataire, la de
claration du contenu et de la va
leur. Cette liste, conf orme a la 
formula No. 3 ci-jointe, doit 6tre 
inseree dans l'un des recipients 
composant la dep~che. 

ARTICLE XI. 

1. Des que la dep~che J?&r
vient au bureau de destination, 
celui-ci en verifie le contenu. 

Descriptive !lat. 

Receipt of man. 

2. Si la feuille de route n'est pas blfl~betitute 

jointe, il en est etabli une d'officc 
Immediatement. 

parcel 

3. Toutes les erreurs dans les 
inscriptions de la feuille de route 
qui viendraient A ~tre decou
vertes, seront, a.pres verification 
par un second agent, rectifiees et 
annotees pour 6tre signalees au 
bureau expediteur au moyen d'un 
"Bulletin de Verification" en
voye sous enveloppe speciale. 

4. Si un colis lDScrit sur la 
feuille de route n' est pas parvenu, 
a.pres que le manquant a ete 
constate par un second agent, 
!'inscription sur la feuille sera 
annulee et le fa.it immediatement 
signale. 

Correction of errors. 

N on:receipt of parcel 
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Insufficient postage. 5. If a parcel be observed to be 
insufficiently pre_paid, it must not 
be taxed with deficient postage, 
but the circumstances must be 
reported on the bulletin of veri
fication form.. 

1>&magec1 parcels. 6. Should a par(_)0l be reoeived 
in a dam.tiged or imperfect con
dition, full ~ieulars should be 
reported on the same form to the 
office which made up the mail. 

Presumption of de- 7. If no bulletin of verification 
livery. f be • _.J 

llant articleL 

or note o error reoe1veu, e.jal'-
cel mail sha.Jl be oonsidere as 
duly delivered, having been found 
on examination correct in all 
respeots. 

ARTICLE XII. 

1. Missent pa.roels shall be im-
mediately returned to the dis
pa~hing offi.ce m ex~. A~ 
tention sha.Jl be called to the 
error by means of a bulletin of 
verification.· 

InabWtytodellver. 2. If a ~I can not be de
livered as addressed or is refused 
by the addressee, the sender shall 
be consulted (through the Ad
ministration of the country of 
origin) as to its disposal. If 
within two months of the dis
patch of the notice of nondelivery 
the office of destination shaJl not 
have received instructions from 
the sender, the _parcel shall be 
returned to its ongin. 

Reforwardlng, eta. 

Ante, p. 163-5. 

Perishable articles. 

3. Parcels redirected from one 
country to the other, or pa.reels 
returned at the sender's request, 
incur a supplementary charge on 
the basis of the rates fixed by 
.Article V, which may be collected 
in advance or on delivery as con
venient. Parcels forwarded from 
one address to another in the 
country of destination are subject 
to such additionaJ charges as the 
domestic regulations of that coun
try prescribe. 

4. Articleswhichithasnot been 
possible to deliver and which are 
liable to deterioration or corrup
tion may, however, be sold imme
diately, without previous notice 
or legal formality, for the benefit 

5. S'il est constate qu'un colis 
est insuffi.samment affranchi, il 
n'est pas supplee A l'insuffi.sance 
de l'affranchissetnent, mais le fa.it 
est sign.ale par bulletin de verifi
cation. 

6. Si un colis parvient avarie 
ou mal conditionne, l'avarie ou 
le mauvais conditionnement sont 
sign.ales d'une maniere detaillee 
au mo yen de la m~me f ormule au 
bureau qui a forme l'envoi. 

7. Si celui-ci ne re90it ni bul
letin de verification, ni avis d'ir
regularite, ii considere l'envoi. 
comme rigulier sous tous les rap
ports et comme valablement 
livre. 

ARTICLE XII. 

1. Tout colis r~u en fausse 
direction est immediatement ni
tourne au bureau d' echange ex
p&liteur. L'erreur est sign.a.lee 
au moyen d'un bulletin de verifi
cation. 

2. L' expediteurd'un colis quine 
peut ~tre livre A son adresse ou qui 
est refuse par le destinataire doit 
~tre consulte (par l'intermedia.ire 
de l' Administration du pays d' or
igine) sur la maniere dont il en
tend en disposer. Si, dans un 
delai de deux mois A pa.rtir de 
!'expedition de l'avis de non re
mise, le bureau de destination 
n'a pas re911 les instructions de 
l' eXP,diteur, le colis est renvoye 
al'o··e. 

a.~ colis reexpedies d'un 
pays A l' autre ou retoumes A la 
aemande de l' e?Q>editeur sont pas
sibles d'un droit supplementaire A 
percevoir sur la 6ase des taxes 
fixees par l'article V, lequel droit 
pourra ~tre per~m d' avance ou A 
la livraison, selon qu' on le jugera 
convenable. Les colis reexpe
dies d'une adresse A I' autre dans 
le pays de destination sont passi
bles des droits supplementaires 
prescrits par les reglements inte
rieurs de ce pays. 

4. Quand le contenu d'un colis 
qui n'a pu ~tre livre est suscepti
ble de deterioration ou de corrup
tion, il peut ~tre vendu immedi
atement, sans avis prealable ni 
f ormalites judiciaires, au profit de 
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of the person entitled thereto, the 
particulars of the sale being re
J)Orted by one Administration to 
the other. The proceeds of the 
sale shall be devoted to paying 
the charges on the parcel; the re
mainder, if any, shall be sent to 
the office of origin to be paid to 
the sender. Il for any reason a 
sale is impossible the spoilt or 
worthless articles are destroyed 
or handed over to the customs. 

5. With the reservation that 
the formalities prescribed for Ad
ministrative reasons by the Ad
ministrations concerned be com
plied with1 ~e customs duties on 
parcels wnich have to be sent 
back to the country of o~ or 
redirected to a third country shall 
be canceled both in the United 
States and in Guadeloupe. 

ARTICLE XIII. 

Neither of the contracting Ad
ministrations will be responsible 
for the loss or damage of any 
parcel, conseq_uently no indem
nity can be claimed by the sender 
or addressee in either country. 

ARTICLE XIV. 

1. The stipulations of the pres
ent Convention apply exclusively 
to the articles herein mentioned, 
mailed in or destined for Guade
loupe and its Dependencies on 
the one side and the United 
States and its island possessions 
on the other side, and ilispatched 
on the one side to the· Custom 
House at Pointe-a-Pitre from the 
offices of New York, San Juan, 
P. R., and such other offices in 
the United States as may be 
designated hereafter by the Post
master General of the United 
States, and on the other side to 
the office of New York and San 
Juan, P. R., by the office of 
Basse-Terre or such other offices 
as may be subsequently desig
nated by the Chief of the Service 
of Posts and Telegraphs of Guade
loupe. 

l'ayant droit; il est dresse un 
proces-verbal de la vente qui est 
transmis a I' office expediteur. La 
somme realisee par la vente ser
vira, en premier lieu, a :payer les 
droits dont le colis eta1t greve. 
La difference, s'il en existe, sera 
remise a !'office d'origine pour 
~tre payee a l'expediteur. Si 
pour une raison g__uelconque la 
vente est impossi6le les objets 
avaries ou devenus sans valeur 
sont detruits OU livres a la 
douane. 

5 So ~ d l' Duties canceled on • us r"serve e accom- returned etc. lllticll!& 
plissement des formalites pre- ' ' 
scrites, a titre de mesures de con-
tr6le par les administrations in-
teressees, les droits de douane 
a.ppliques aux colis A renvoyer au 
pays d' origine ou A reexpedier sur 
un autre pays sont a.nnitles a.ussi 
bien a la Guadeloupe qu'aux 
Etats-Unis. 

ARTICLE XIII. 

Aucune des Administrations Nomespon 9 lb11tt:, for lom, etc. 
contractantes n'est responsable 
de la perte ou de l'avarie des colis. 
En consequence l' expediteur OU 
le destinataire, dans l'un ou 
l'autre pays, ne sont nullement 
fondes a reclamer une indemnite. 

ARTICLE XIV. 

1. Les dispositions de la. pre
sente Convention s'appliquent ex
clusivement aux o6jets y men
tionnes, en provenance OU 8 
destination de la Guadeloupe ou 
de sea dependances, d'une part, 
et des Etats-Unis ou de leurs 
possessions insulaires de I' autre, 
et qui sont expedies, d'un c0te, a 
ladouane de Pointe-a-Pitre, par les 
bureaux de New York et de San 
Juan, P. R., ou par tels autres 
bureaux que _pourra designer le 
Postmaster General des Etats
Unis, et de l'autre c6te, aux 
bureaux de New York et de San 
Juan, P. R., par le bureau de 
Basse-Terre ou par tels autres 
bureaux; que designers. ulterieure
ment le chef du service des Postes 
et des Telegra.phes de la Guade
loupe. 

Excbal:lge olllces. 
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Application of do- 2. The internal lecislation of 
mes!foleglslatkm. both the United Stlltes and 

Guadeloupe shall remain appli
cable as regards eve~hing not 
provided for by the stipulations 
contained in the present Conven
tion. 

~otlfteatton of laws, 3. The Postal Adntlnistrations 
of the• two contracting parties 
shall communicate to eacli other 
from time to time, the _provisions 
of their laws or regulations appli
cabfo to the conveyance of parcels 
by parcel post. 

~ of ~ 4. They shall regulate the 
mode of transmission of parcels 
and fix all other measures of de
tail and: order necessary for en
suring the performance of the 
present Agreement. They may 
also, by agreement, prescribe con
ditions .for the admisaio" to the 
mails of any of the articles pro,;. 

Ame, P· 1634. hibited by Article ill of this Con
vention. 

ARTICLE XV. 

Ine11ectApdU,l913. This Convention shall take 
effect and operations thereunder 
shall begin on the :first day of 
April, 1913, and shall continue in 
force until terminated by mutual 
agreement; but may be annulled 
at the desire of either Department 
upon six months previous notice 
given to the other. 

Done in duplicate and signed 
at Washington the twentieth day 
of February, one thousand nine 
hundred and thirteen. 

[SEAL.] 
FRANK H. HITCHCOCK, 

P08tmaster Ge'll,eral of the 
United State8 of America. 

2. La legislation interieure de 
la Guadeloupe et des Etats-Unis 
demeure applicable en tout ce 
9ui n'est pas prevu par les stipu
lations contenues dans la presente 
Convention. 

3. LesAdministrationsPostales 
des deux pays contractants se 
communiqueront mutuellement, 
de temps en temps, leurs dispo
sitions legislatives ou reglemen
taires applicables au transport 
des colis postaux. 

4. Elles determineront le mode 
de transmission de ces colis · et 
etabliront tels reglements de de
tail et d' ordre reconnus neces
sa.ires pour l'execution de la 
presenteConvention. Elles pour
ront egaJement, a.pres entente 
prealable, decider l' admission sous 
certaines conditions de eolis con
tenant l'un quelconque des objets 
prohibes par l' Article ill de la 
presente Convention. 

ARTICLE XV. 

La presente convention en
trera en vigueur et ses disposi
tions seront applicables a partir 
du premier jour d'avril, 1913. 
Elle restera en vigueur jusqu'a ce 
que les deux parties contractantes 
y mettent firi de commtm accord, 
mais elle peut ~tre denoncee en 
tout temps sur le desir de l'une 
d'elles et moyenne.nt avis donne 
a l'autre, six mois lL l'avance. 

Fait en double et signe a Wash
ington le vingt fevrier, mil neuf 
cent treize. 

[SEAL.] 
JusSERAND 

.Ambassadeu,r_de 1,a,Republique. 
franr,a'l,8e aw: Etats- Un'Ul. 

Approval. The foregoing Parcel Post Convention between the United States 
of America and Guadeloupe has been negotiated and concluded with 
my advice and consent and is hereby approved and ratified. 

In testimony whereof I have caused the seal of the United States 
to be hereunto affixed. 

WxHTAFr 
[SEAL.] 
By th6 President: 

PCKNox 
Secretary of State. 

WASHBGTOX, March 1, 1913. 



PARCEL POST CONVENTION-GUADELOUPE. FEBRUARY 20, 1913. 1641 

FoRll No. I. Form 1. 

Parcel post. 

A parcel addressed as under has been posted here this day: 

This certificate is given to inform the sender of the posting of a parcel, and does not indicate that 
any liability in respect of such parcel attaches to the Postmaster General. 

Fom, No. 2. 
A. 

Parcel poat between the Unit.ed Statu and Guadeloupe. 

FORM OF CUSTOMS DECLARATIONS. 

Description of parcel. 
Contents. Vaine. Percent. (State whether box, 

basket, bag, etc.) 

I 

I Total. Total. I 

Place to whiel 
the])U'C8lia 
addressed. 

Total costoma 
charges. 

I 

I 

Date of posting ...... 19 .. ; signature and address of sender{: : : : : : : : : : : : 
For use of Post Office only, and to be filled up at the office of exchange, 
Parcel bill No ..... ; No. of rates prepaid .... ; Entry No ..... 

n. 

¥~T~';:~ fdu~y ~~~~hr-~ ~ffi~~~-~i customs on contents of this l:_ 
parcel amounts to ...... , which must be paid before the parcel is de- Stamp. 
livered. • 

• • • •• • • • · · ••••••••••• c~t;,;,;; Offictr. 
c. 

Parcel post from ....................... . 
This parcel has been paBSed by an officer of customs and must be de

livered FREIi OP CHARGE. 

Date 
Stamp. 

. . - . -..... - ..... ---. -.. ---- .... 
Poatr,uuter General. 

Form 2. 
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Form 3. FoRI( No.3. 

~of Date 
008

~p of 

ex~Post ex~han';!"iost 
o ce. Office. 

n Pa:rcl!lajrom ................ for ................ I 

Parcel Bill No ..... , dated .... : Per S. S. " ..... " 

*Sheet No ...... 

Entry lo/ Name of Declared Declared Number 

No. parcel. sender. Address of parcel. contents. value. of rates Remarks. 
prepaid . 

.___ __ 
' 

Totals .... $ 

•When more than one sheet is required for the entry of the parcels sent by the mallilLit will be su:fli. 
cient H the undermentioned particulars are entered on the last sheet of the Parcel B • 

Lbs. 
Total number of parcels llellt by the mail Total weight of mail .......... .. . -... -

t.o • ••••••••••• •• - •• - ••••••••••••• - •• Deduct; weight of receptacles. .. ......... 
Number of boxes or other receptacles --

forming the mail .................... Net weight of parcels ............... 

Signature of dispatching officer at . . . . . . post 
onlce: 

Siglultnre of receiving officer at •.•... post 
office: 

. . . . . . . . -.. ---....... --. --. -... -.. ................................. 
I 
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